At the first stage of collaboration, foreign language practitioners receive the
necessary information from the subject colleagues. At the next stage, integrating
the real content of the subject matter into the content of the foreign language
professional course, foreign language practitioners can provide language
training to students for a specific project in the discipline; the final stage of
collaboration is considered to be team teaching as the most complicated and
challenging model of pedagogical interaction.

The procedure for the selection of subject content involves its additional
coordination with the content of a number of disciplines in the specialty of students.
So, at this stage, the closer cooperation of foreign language practitioners and the
departments of special disciplines is recommended. In this case, the analysis is
conducted in relation to the language material of the textbooks in the specialty, as
well as the practical skills of functioning of a specialist in a particular field of his
professional environment. In the methodology of foreign languages for specific
purposes, several levels of collaboration with teaching colleagues and experts are
distinguished, which is not limited to consultations of the latter on subject content
[1, p. 3-5]. As a result additional methodological skills are becoming of greater
importance for foreign language practitioners which is their professional ability to
create various models of pedagogical interaction with colleagues and experts, i.e.

various models of interdisciplinary collaboration within tourism classroom.
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Hayionanvnuii ynisepcumem ¢hizuunozo euxoeanns i cnopmy Yxpainu

POJIb JTUJAKTUYHUX MATEPIAJIIB ITPU BUBYEHHI IHO3EMHOI
MOBHU NPODECIFMHOI'O CIIPSIMYBAHHSA Y IIATOTOBIII
MEHEJ/IKEPIB TYPU3MY

Y emammi cxapaxmepuzosani ocobnusocmi Hag4aHHA IHO3EMHOI MOBU NPOghecitiHo2o
CNPAMYBAHHA MAUOYMHIX MeHeOxcepie Mypusmy, SKi nonsgearoms 8 00IPYHMYBAHHI yinell,
8I000PI 3MICM06020 HANOBHEHH OUCYUNIIHU Mowjo. 3azHaieno, wjo ocobnugy yeazy npu
BUBYEHHI [HO3eMHOI MOBU 8apmMo NPUOLIAMU 3ACMOCYBAHHIO NPOPeCiiHO OPIEHMOBAHO20
nioxo0y ma HABYAHHIO NPOPECiUHO OPIEHMOBAHOMY CHIIKY8AHHIO 6 DPIZHUX CUMYayisx
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npogeciiinoi’ disnvnocmi y cghepi 06CIY208y68aHHS MA MYPUMY. HOOOPOIC, 3HAUOMCMBO, 8
2omeii, meneg)oHHA po3mosa, 0ilo6a KopecnoOHOeHYis Mouo.

Peculiarities of learning of foreign language for professional area for tourism managers-
to-be which include substantiation of purposes, selection of content filling of the discipline. It is
noted that special attention in the studies of foreign language should be paid to the use of
professional-oriented approach and teaching professionally-oriented communication in different
situations of professional activity in the service sector and tourism: traveling, introduction,
accommodation, telephone conversation, business correspondence, etc.

CyuacHa TypuCTUYHA 1HAYCTPIsl € OJHIEI 3 HAMOUIBIIUX raidy3ed y CBITI,
10 JUHAMIYHO po3BUBaeThCs. [Ipodecionaniam nepcoHany, 3aiHATOro y cdepi
Typu3My, € TIOKa3HHKOM KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI opraHizamii. Y xomi
npodeciifHOl MIATOTOBKU MEHEIKEPIB TypHU3MYy 3POCTA€ BaXKIUBICTh BUBUCHHSI
1HO3eMHOT MOBHU SIK B 3arajIbHUX IUJISAX, TaK 1 y CBOiK mMpodeciitHii MisIIbHOCTI.
OcCHOBHI NHUTaHHS OpraHizaili BHUKJIaJaHHA 1HO3EMHOI MOBHU Ta BHU3HAYEHHS
OCHOBHOI'O 3MICTYy HAaBYaHHS CTYJEHTIB BIIOOpaX€HO Yy TWpalsX TaKux
JTIOCJIIJTHUKIB, K T. O. BnosiHa, H. 1. I'anbchbkuid, O. C. MoxaeBa,
JI. TI. CmemnsikoBa, I'. @yuk, P. bon, H. bekep, JI. 'opdman Ta Garatbox 1HIIUX.

OCHOBHUM 3aBJJaHHSIM MOBHOI MIJITOTOBKH MEHEKEPIB TYpU3MY BUCTYTAE
BHUBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBH SIK 3aCO0y CIUIKYBaHHS, 1[0 MPUITyCKA€ HASIBHICTD Y
CTYJICHTIB MIEBHOTO KOMIUIEKCY JIHTBICTUYHUX 3HaHb 1 KOMYHIKATUBHUX YMIiHb.
B nanomy Bumagky mpeaMeTOM BUKIAJIAaHHS € HE MPOCTO iHO3EMHA MOBa, a
1HO3€MHa MOBa, sika (popmye npodeciiiii 3HaHHS, BMIHHS Ta HABUYKH.

[1ig MoBoIO MpodecitHOro CpsMyBaHHs PO3YMIEMO BapiaHT 3arajibHOI MOBH,
sSIKa CITy>KUTh IMI3HAHHIO Ta MOHATTEBOMY BU3HAYEHHIO CHEIU(IUHUX AJISi IEBHOTO
daxy mpeaMmeTiB Ta joromarae ix 3po3yMiTd. BoHa Big3Ha4YaeThcs OCOOJMBUM
CJIOBHUKOM Ta TIEBHUMH HOPMaMHU JUTsl BUOOPY JIEKCHKH Ta i1 BxkuBaHHA. O. [Imiar
BU3HA4Ya€ MOBY MPOo(eciiHOro CpsMyBaHHS SIK «3aci0 ONTUMAIBHOTO PO3YMIHHS
moaei oaHiel mpodecii y mpodeciiinomy kuTTi. BoHa Bi3HAYa€ThCS OCOOIMBUM
CIIOBHMKOM Ta IEBHUMHU HOPMaMH JijIsl BUOOPY JIEKCUKH Ta ii B)KUBaHHS. [HO3eMHa
MOBa TMpodeciiHOro CHnpsiMyBaHHS He ICHYe SK CaMOCTiiiHe sBuUIIe, a
AKTyaJli3y€eThCsl ¥ (DaxOBHX TEKCTaxX, y SKUX MpodeciiiHi TEPMiHU BIKUBAIOTHCS Y
3araJJbHOMOBHUX KOHCTPYKIisIX» [4, c.17]. Takum 4uHOM, OJHHUM 13 TOJIOBHHUX
3aBlaHb € npodeciiiHe CupsMyBaHHS i Yac BiAOOPY MUIAAKTHYHOTO Marepiaiy,
KU CHpPSMOBAHWI Ha TEBHUM KIHIIEBUW PE3yJIbTaT: CTYJCHTH MOMDK 1HIIIOTO
MOBHHHI OyTH B 3MO31 BHCIyXaTH Ta BiJpearyBaTh Ha THTaHHS, MPOXaHHS YH
CKapru KJIE€HTIB, BUCIIOBUTH CBOIO JIYMKY, TPE3CHTYBAaTH, TMPOIOHYBAaTH Ta
OLIIHIOBATH TOBapW Ta IMOCIYTH. 3aCTOCYBaHHS JUJAKTHYHOTO Marepially CIpHsie
MiJIBUIIEHHIO SIKOCTI HABYaHHA, JIOTIOMAarae 3aJIOBOJIBHUTA 1 PO3BUHYTH
Mi3HABAJIbHI IHTEPECH CTYJICHTA, ITJIBUIIYE HAOYHICTh HaBYAHHS 1, TUM CaMUM,
JI03BOJISIE TABUILMTH TEMIT BUBUEHHS HABYAJILHOTO MaTepiaiy.
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JunakTuuHuil mMatepian — e — BHUJ] HAOYHUX HABYAJIbHUX MOCIOHUKIB;
MICTUTb BHUXIJIHI JaH1, BUKOPUCTOBYIOUH SIK1 YUH1 TPOPOOJISIOTH KOHCTPYKTHUBHY
po0OTy, HEOOXIAHY AJI1 BUKOHAHHS MOCTABJICHOIO NIEpel HUIMU HaBYaJIbHOI a00
irpoBoi 3amaui [2].

BukopuctanHs AWIAKTUYHUX MaTepiayliB Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH
JI03BOJISIE BCTAHOBUTU KOHTPOJIb 31 3BOPOTHUM 3B'SI3KOM, 3 IIalHOCTUKOIO MIOMUJIOK
Ta OLIHKOI pe3yJbTariB. TakoXX JUIAKTUYHI Marepiajd HarpaBlIieHl Ha
CaMOKOHTPOJIb 1 CAMOKOPEKIIIIO B MPOLIEC] 3aCBOEHHSI HABUAIILHOTO MaTepiaiy.

JlunakThuuHl MaTepiadd 3 BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU MpodeciiiHOro
CIpSIMYBaHHSI JUIsl IMiJITOTOBKA MEHEDKEPIB Typu3My IOBHHHI OazyBaTHCS Ha
CUCTeMI MTPAKTUYHUX BIIPaB, K1 Niepe0avyaroTh 3aCBOEHHS CIIELIATbHOT JIEKCUKH B
KOHTEKCTI TYypHU3MYy, TpaMaTHKH, I1a0I0HIB TPO(ECIMHOrO €TUKETY CIUIKYBaHHS.

BnpaBu moBuUHHI HOCUTH TTPOOJIEMHUI XapaKTep, BKIOUATH 3allUTaHHs, Ha
AKI B MIAPYYHUKY HEMAa€ TOTOBOI BIANOBIAl. TakMM YHMHOM CTBOPIOETHCS
npoOsemHa cutyartis. Came no/1i0Hi BIpaBU CIOHYKAalOTh CTYAEHTIB JIO0 aHaJI3y
Ta COPSIMOBYIOTh IXHI 3yCHJIJIS HA PO3YMIHHS Ta OILIIHKY TEKCTOBOI iH(opMaIlii,
3MYIIYIOTh CTYJIGHTIB 4Ye€pe3 aKTUBHHUM IMONIYK JI0 CaMOCTIMHHMX BHCHOBKIB,
YCBIJIOMJICHHSI Ta CTIMKOTO 3araM’ SITOBYBaHHS.

BaxnuBo Takox moOMpaTu TEKCTH, IO MAIOTh MDKKYJIbTYPHI €I€MEHTHU
paszom 13 npodeciiHuMU. BOHU pO3MIUPSIOTE HE TUIbKK NpodeciiHui, ane i
3araJIbHOKYJbTYPHUM KpPYro3ip CTYJIEHTIB 1 3aldydaroTh iX JO 3HaHHA
IIHHOCTEHN IMBLII3ALI].

TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS JUAAKTUYHUX MaTepiajiB Ui BUKJIAJaHHS
1HO3eMHOT MOBHM TPO(QECIHHOrO0 CHpsIMyBaHHS JJIs MIJATOTOBKH MEHEIKEpIB
Typu3My € MUIIXOM [0 JOCATHEHHS YCHIIIHOTO 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOI
npodeciiiHoi KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIII].

Chnucok BHKOPHCTAaHHUX JKepeJI.
1. Byxmunoep B. A., llImpayc B. Ochogvl memoouku npenooasanusi UHOCMPAHHbIX S3bIKO8.
K., 2006. 523 c.

2. 3acexina T. M. Ponv Oudakmuunux 3aco0ieé y GopmyeaHHi camoCmitHOi Ni3HABANILHOL
oisnbnocmi yuHis. IIpobnemu neoazociunux mexnonociu. 36. nayk. np. Jhyvk, 2008. Bun.
1(Ne38). C.78-82.

JIaxosuykuii M. B. Memoouka npenooasarnus uHocmpanuwix a3vikos. M., 2005. 497 c.

4. Schmuck, Michael (2006): Deutsch fiir Juristen. Koln: Dr. Otto Schmidt.

w

189



